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Klasztor franciszkanÛw w Legnicy zbudowano w la-
tach 1255-1260. Fundatorem by≥ wed≥ug przekazÛw
ksiπøÍ Boles≥aw Rogatka. Pierwsze wzmianki o bu-
dowie koúcio≥a pochodzπ z 1294 roku. Istniejπ prze-
s≥anki øe usytuowano go w miejscu úwiπtyni za≥o-
øonej przez Kazimierza Odnowiciela, a zniszczonej
w czasie najazdu tatarÛw. Aby potwierdziÊ tπ tezÍ
naleøa≥o by przeprowadziÊ odpowiednie badania ar-
cheologiczne zarÛwno w istniejπcym koúciele jak
i wokÛ≥ niego. Fundatorem pierwszego koúcio≥a wy-
budowanego jako ma≥y ceglany obiekt przylegajπ-
cy do zabudowaÒ klasztornych by≥ ksiπøÍ Henryk
V Brzuchacz. KoúciÛ≥ by≥ wielokrotnie przebudo-
wywany, a pierwszπ znaczπcπ przebudowÍ zanoto-
wano w po≥owie XIV wieku dokonanπ przez ksiÍ-
cia Wac≥awa I. NastÍpnej przebudowy w stylu go-
tyckim dokonano w XV wieku. Od roku 1548 ko-
úciÛ≥ zaczπ≥ pe≥niÊ rolÍ ksiπøÍcej nekropolii. Prze-
niesiono tu epitafia i szczπtki rodziny ksiπøÍcej.
åwiπtynia sta≥a siÍ miejscem pochÛwku legnickich
PiastÛw. Po úmierci 15-letniego ksiÍcia Jerzego
Wilhelma (zm. 1675 r.), ktÛry by≥ ostatnim Piastem,
jego matka ñ KsiÍøna Ludwika przebudowa≥a w la-
tach 1677-1679 gotyckie prezbiterium koúcio≥a na
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The Franciscan Monastery in Legnica was built in
the years 1255-1260. There are accounts that Duke
Boleslaus the Bald was its founder. The constric-
tion of the church was first mentioned in 1294. There
are some indications that it was located in the place
where Casimir the Restorer built a temple which was
destroyed during the Tartar invasion. In order to
confirm this claim relevant archeological survey
both in the existing church and around it should be
conducted. Duke Henry V the Fat was the founder
of the first church which was built as a small brick
building adjoining the monastery buildings. The
church was remodeled a number of times (the first
significant remodeling was conducted in the mid-
dle of the 14th century by Duke Vaclav I) Next re-
modeling in the Gothic style took place in the 15th
century. In 1548, the church began to serve as the
necropolis for the Dukes. The epitaphs and the re-
mains of the Dukeís family were moved there. The
temple became the burial place for the Piast Dukes
of Legnica. in the years 1677-1679, after the last
member of the Piast Dynasty ñ Duke George Wil-
liam died in 1675at the age of 15, his mother ñ Duch-
ess Louise remodeled the Gothic presbytery of the
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mauzoleum PiastÛw legnicko-brzeskich. WnÍtrze
prezbiterium przebudowano wg projektÛw Rauchn-
nillera na kolistπ kaplicÍ, ktÛrej úciany opinajπ po-

tÍøne pilastry wspierajπce kopu≥Í, a w niszach utwo-
rzonych przez dawne gotyckie przypory mieszczπ
siÍ sarkofagi ksiπøπt. Bogactwo dekoracji podno-
szπ freski, przedstawiajπce apoteozÍ ca≥ego rodu
PiastÛw oraz stojπce na konsolach posπgi czterech
ostatnich cz≥onkÛw tego rodu. W czasie kontrrefor-
macji cesarz Leopold I przekaza≥ koúciÛ≥ w ro-
ku1698 lub 1699 oo. Jezuitom, nakazujπc im opie-
kÍ nad mauzoleum co pozwoli≥o na zachowanie go
w prawie nie zmienionej formie do dnia dzisiejsze-
go. W latach 1714-1727 Ojcowie Jezuici rozebrali
istniejπcy koúciÛ≥ za wyjπtkiem prezbiterium i na
jego miejscu wznieúli obecnπ úwiπtyniÍ, zrealizo-
wanπ przez Marcina Frantza wg projektÛw J. G.
Knolte. W roku 1947 klasztor, koúciÛ≥ i parafiÍ le-
gnickπ przejÍli franciszkanie z Prowincji úw. Anto-
niego i b≥. Jakuba StrzemiÍ. Przyleg≥y do klasztoru
koúciÛ≥ zbudowany zosta≥ jako jednonawowy zakoÒ-
czony pÛ≥kolistym prezbiterium z przylegajπcymi do
g≥Ûwnej nawy bocznymi kaplicami. NawÍ i prezbi-
terium nakrywa pozorne sklepienie kolebkowe, wy-
konane z drewna, poniewaø w roku 1744 w koúcie-
le zawali≥o siÍ sklepienie, na odbudowÍ ktÛrego je-
zuici z powodu braku úrodkÛw nie mogli sobie po-
zwoliÊ i zastπpili je sklepieniem drewnianym. Fa-
sada g≥Ûwna, zwieÒczona dwoma wieøami jest
typowo dla baroku rozrzeübiona z duøπ iloúciπ de-

church into the mausoleum of the Piast Dukes of
Legnica-Brzeg. The interior of the presbytery was
remodeled according to the designs by Rauchnnill-

er into a round chapel whose walls are embraced by
massive pilasters, supporting the dome and the nich-
es after Gothic buttresses house the sarcophaguses
of the Dukes. The frescos, depicting a deification
of the whole Piast dynasty, as well as the statues of
the last four members of that family placed on con-
soles enrich the mausoleumís decorations. In 1698
or 1699, during the Counter Reformation Emperor
Leopold I handed the church over to the Jesuits, in-
structing them to take care of the mausoleum, which
contributed to its preservation in virtually the same
form until today. In the years 1714-1727, the Jesu-
its disassembled the existing church except for the
presbytery and in its place they had the present tem-
ple built by Marcin Frantz according to the designs
by J. G. Knolte. In 1947, the monastery, the church
and the parish in Legnica were taken over by the
Franciscans of the Province of St. Anthony and Bl.
Jacob Strzemie. The church adjoining the monas-
tery was built as a single-nave church with a semi-
circular presbytery and side chapels attached to the
main nave. The nave and the presbytery are cov-
ered with a false barrel vault made of wood because
the ceiling in the church collapsed in 1744 and the
Jesuits could not afford to reconstruct it as they did
not have enough funds and they replaced it with
a wood ceiling. The main facade crowned with two

 Rys.1. Hełmy kościoła św. Jana w Legnicy
Fig. 1. The cupola of the St. Jan Church's at Legnica
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tali architektonicznych. We wnÍtrzu znajduje siÍ sze-
reg barokowych o≥tarzy z obrazami wúrÛd nich jed-
nym M. Willmanna. W latach 1960 do 63 mauzo-
leum odnowiono z zamiarem odnowienia w nied≥u-
gim czasie ca≥ego koúcio≥a. Niestety plany te po-
krzyøowa≥ 8 marca 1966 r. poøar ktÛry wybuch≥
w klasztorze w wyniku ktÛrego klasztor zosta≥ znisz-
czony, a koúciÛ≥ czÍúciowo uszkodzony. W koúcie-
le spali≥ siÍ he≥m wieøy po≥udniowej oraz roztopi≥y
siÍ dzwony. Wypaleniu uleg≥y stropy poúrednie
w wieøy oraz ukryta konstrukcja drewniana stano-
wiπca wzmocnienie murÛw wieøy a jednoczeúnie
spe≥niajπca rolÍ kotwienia podstawy he≥mu. Po po-
øarze w pierwszym rzÍdzie przystπpiono do odbu-
dowy klasztoru aby zapewniÊ kontynuacjÍ dzia≥al-
noúci seminarium duchownego. W latach 1974 ñ
1977 przystπpiono do odbudowy spalonej wieøy.
Projekt odbudowy na podstawie materia≥Ûw archi-
walnych i w≥asnych inwentaryzacji wykonali archi-

tekci Maciej Dobrowolski, Krzysztof G≥ogowski
i Stanis≥aw Medeksza. KonstrukcjÍ projektowa≥ mgr
inø. Wojciech Marsza≥ek. Przy rekonstrukcji he≥mÛw
wieøy po raz pierwszy w Polsce zastosowano inny

towers is typically Baroque in style with a lot of
sculptures and many architectural details. Inside it
there is a number of Baroque altars with paintings ñ
one of them by M. Willmann. In the years 1960ñ
1963, the mausoleum was renovated, with the in-
tent to restore the whole church soon. Unfortunate-
ly, these plans were thwarted by the fire which broke
out on March 8, 1966 in the monastery and destroyed
the monastery and partially damaged the church. The
church south tower cupola burned down and its bells
melted. The intermediate ceilings in the tower as
well as the hidden wood construction which
strengthened the tower walls, and at the same time
served as an anchor of the cupola base, burned down
too. After the fire first of all the reconstruction of
the monastery began to assure the continuation of
the seminary. In the years 1974ñ1977, the recon-
struction of the tower began. The reconstruction
project based on archival materials and their own

survey was conducted by the architects Maciej Do-
browolski, Krzysztof G≥ogowski and Stanis≥aw
Medeksza. The construction was designed by Wo-
jciech Marsza≥ek, M.Sc. For the first time in Poland

Rys. 2. Rekonstruowany hełm
Fig. 2. Reconstructed cupola
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materia≥ konstrukcyjny niø ten z ktÛrego by≥y pier-
wotnie zbudowane he≥my. Jako szkielet zastosowa-
no konstrukcjÍ stalowπ zamiast odtwarzania kon-
strukcji drewnianej. Wymaga≥o to zaprojektowania
uk≥adu konstrukcyjnego odmiennego od pierwotne-
go uk≥adu drewnianej konstrukcji he≥mu przy zacho-
waniu moøliwoúci wiernego odtworzenia jego pier-
wotnego kszta≥tu zewnÍtrznego. W 1978 roku dla
zapewnienia wiÍkszej funkcjonalnoúci koúcio≥a wy-
konano boczne wejúcie pozwalajπce na ≥atwiejszπ
ewakuacjÍ wiernych juø nie tylko wejúciem g≥Ûw-
nym prowadzπcym na ruchliwπ ulicÍ ale rÛwnieø na
otwarty teren parafialny. Praca zespo≥u architektÛw
wymienionych wyøej zakoÒczona zosta≥a projektem
kolorystyki wnÍtrza koúcio≥a, opartym na gruntow-
nych badaniach stratygraficznych. Zgodnie z tym
projektem w 1979 roku koúciÛ≥ pomalowano.
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W wyniku poøaru w 1966 roku mimo wysi≥kÛw stra-
øy poøarnej i przyby≥ych z pomocπ wojsk radzieckich
oprÛcz spalenia siÍ zabudowaÒ klasztornych ucier-
pia≥ rÛwnieø koúciÛ≥ a szczegÛlnie jego po≥udniowa
czÍúÊ przylegajπca bezpoúrednio do klasztoru. Ca≥-
kowitemu wypaleniu uleg≥a wieøa po≥udniowa. Wy-
pali≥y siÍ drewniane stropy i schody, spali≥a drew-
niana konstrukcja he≥mu. Temperatura w trakcie po-
øaru by≥a tak wysoka, øe zwÍgleniu uleg≥a zakryta
w naroøach wieøy konstrukcja drewniana wzmacnia-
jπca wieøÍ i s≥uøπca jednoczeúnie do mocowania pod-
stawy he≥mu do konstrukcji ceglanej oraz stopieniu
uleg≥y dzwony. Przed przystπpieniem do projekto-
wania sprawdzono wytrzyma≥oúÊ konstrukcji muro-

the construction material used in the reconstruction
of the tower cupolas was different than that used
originally to built the cupolas. Instead of reconstruct-
ing the original wood construction the frame con-
struction was made of steel. This required design-
ing a different construction system than the origi-
nal one which was made of wood for the cupola,
providing a possibility of faithfully recreating its
original external form. In 1978, in order to increase
the functionality of the church a side entrance was
built to provide an emergency exit for the believers
not only through the main entrance leading into
a busy street but also to the open area of the parish.
The work of the team of architects mentioned above
was completed with the church interior color de-
sign based on detailed stratigraphic tests. In 1979,
the church was painted according to that design.
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Despite efforts of the fire fighters and Soviet sol-
diers who also came to help, the fire in 1966, apart
from burning the monastery buildings, damaged the
church too, especially its south part directly adjoin-
ing the monastery. The south tower was burned down
completely. The wood ceilings, stairs and the wood
construction of the cupola burned down. The tem-
perature during the fire was so high that the wood
construction, which was covered in the tower cor-
ners, strengthening the tower and serving at the same
time as a base fixing the cupola to the brick con-
struction, was charred and the bells melted. Before
the design work started the strength of the masonry
construction was tested. It turned out that it was

Rys. 3. Stan konstrukcji murowej
Fig. 3. Condition of a construction masonry

Rys. 4. Wzmocnienia murów
Fig. 4. Strengthening of the walls
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wanej. Okaza≥o siÍ, øe w wielu miejscach zosta≥a ona
os≥abiona, a szczegÛlnie widoczne to by≥o w obniøo-
nej wytrzyma≥oúci zaprawy w spoinach.
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Pierwszym zagadnieniem z ktÛrym trzeba by≥o so-
bie poradziÊ to wzmocnienie murÛw wieøy, tak aby
przenios≥y si≥y boczne wiatru po ustawieniu na nich

weakened in many places, which was especially
evident in the lowered strength of the mortar in the
joints.
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The first issue which had to be faced was strength-
ening of the tower walls which could bear the side
forces of the wind after placing on them the new

Rys. 5. Stężenia ściągów między stropami
Fig. 5. Concentration between the ceilings

Rys. 6. Kotwienie podstawy hełmu
Fig. 6. Anchoring base of the coupola



632 Wiadomości Konserwatorskie • Conservation News • 26/2009

nowej konstrukcji he≥mu, ktÛrego wysokoúÊ od pod-
stawy do iglicy przekracza≥a 20 metrÛw. Drugim za-
gadnieniem by≥o podjÍcie decyzji jakπ konstrukcjÍ
he≥mu zastosowaÊ i z jakiego materia≥u jπ wykonaÊ.
Trzecim zagadnieniem by≥o opracowanie sposobu za-
mocowania konstrukcji he≥mu do murÛw wieøy.

construction of the cupola whose height from the
base to the spire exceeded 20 meters. The second
issue was the decision on the construction of the
cupola and its material. The third issue was the way
to fix the construction of the cupola to the tower
walls. The fourth issue was designing the construc-

Rys. 7. Kotwienie podstawy hełmu
Fig. 7. Anchoring base of the coupola

Rys. 8. Słup sercowy hełmu
Fig. 8. Central pillar
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Czwartym zagadnieniem by≥o zaprojektowanie kon-
strukcji dzwonnicy ktÛra mia≥a staÊ wewnπtrz wieøy
tak aby drgania wywo≥ywane przez uderzenia rozko-
≥ysanych dzwonÛw nie przenosi≥y siÍ na os≥abione
mury. Piπte zagadnienie obejmowa≥o detale takie jak
konstrukcja schodÛw, nadanie odpowiedniego kszta≥-

tu poszczegÛlnym cebulom he≥mu, sposÛb pokrycia
he≥mu blachπ miedzianπ tak aby nie tworzy≥y siÍ ogni-
wa korozji miÍdzy stalπ a miedziπ, sterowanie elek-
troniczne düwiÍkami dzwonÛw puszczanymi z g≥o-
únikÛw do czasu aø nie zostanπ odlane i specjalnie
dobrane do tej wieøy dzwony, zaprojektowanie prze-
ciwpoøarowej instalacji hydrantowej itp.

Do wzmocnienia murÛw wieøy postanowiono
wykorzystaÊ dwie w pewnym stopniu niezaleøne
moøliwoúci. Pierwsza z nich to umieszczenie w ka-
na≥ach po wypalonej konstrukcji drewnianej zbro-
jenia po≥πczonego ze zbrojeniem dwÛch stropÛw
øelbetowych wewnπtrz wieøy i zalanie ich betonem.
Tak wykonane stropy wraz ze s≥upami wewnπtrz
konstrukcji murowej w naroønikach wieøy tworzy-
≥y szkielet øelbetowy dochodzπcy aø do wieÒca bÍ-
dπcego podstawπ he≥mu. Poniewaø roboty zwiπza-
ne z zalaniem betonem s≥upÛw naroønikowych wy-
konywane by≥y przez istniejπce otwory po dawnych
drewnianych belkach stropowych, nie do koÒca
moøna by≥o zak≥adaÊ, øe tak wykonane s≥upy bÍdπ

tion of the belfry which was supposed to stand in
the middle of the tower so that the vibrations caused
by the swinging bells would not transfer to the weak-
ened walls. The fifth issue included such details as
the construction of stairs, shaping the individual
onion-like sections of the cupola, the way of cover-

ing the cupola with copper sheet to prevent the de-
velopment of corrosion between steel and copper
as well as electronic control of the bell ringing played
from the loudspeakers until new bells are designed
and cast for this tower, designing a fire-protection
hydrant installation, etc.

In order to strengthen the tower walls it was de-
cided to use two independent solutions. The first of
them included placing reinforcement in the chan-
nels left after the burned down wood construction
connected with the reinforcement from two rein-
forced concrete ceilings inside the tower and con-
creting them. The ceilings built like that together
with the columns inside the masonry construction
in the tower corners would create a reinforced con-
crete frame fixed with the tie beam which would be
the cupola base. Due to the fact that works connect-
ed with concreting the corner columns were con-
ducted through the existing openings after old wood
ceiling beams, it was not automatically assumed that
the columns built like that would have appropriate

Rys.9. Kotwienie podstawy hełmu
Fig. 9. Anchoring base of the coupola

Rys. 10. Korozja
Fig. 10. Corrosion
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posiadaÊ odpowiedniπ wytrzyma≥oúÊ. Z tego teø
powodu wewnπtrz wieøy w naroøach zaprojektowa-
no stÍøenia ≥πczπce oba stropy øelbetowe i docho-
dzπce aø do wieÒca pod he≥mem.

Po wykonaniu dok≥adnej inwentaryzacji ocala-
≥ej drewnianej konstrukcji he≥mu pÛ≥nocnego i oce-
nieniu jej stanu technicznego stwierdzono, øe wy-
maga ona wymiany czÍúci elementÛw zarÛwno
w konstrukcji he≥mu jak i schodÛw i stropÛw. In-
wentaryzacja pozwoli≥a na okreúlenie podstawo-
wych wymiarÛw he≥mu, jego wysokoúci, wymia-
rÛw latarni, úrednicy s≥upÛw latarni itd. co da≥o
wytyczne do projektu rekonstrukcji he≥mu po≥udnio-
wego. Ze wzglÍdu na Ûwczesne k≥opoty z pozyska-
niem drewna konstrukcyjnego, odpowiednio zakon-
serwowanego i nie odøywicowanego, a takøe ze
wzglÍdÛw poøarowych postanowiono konstrukcjÍ
noúnπ he≥mu zaprojektowaÊ jako konstrukcjÍ stalo-
wπ. By≥o to nowatorskie podejúcie do rekonstrukcji
obiektÛw zabytkowych gdyø zrekonstruowano je-
dynie kszta≥t zewnÍtrzny natomiast zmiana mate-
ria≥u z drewna na konstrukcjÍ stalowπ spowodowa-
≥a, øe ustrÛj konstrukcyjny trzeba by≥o zaprojekto-
waÊ na zupe≥nie nowych zasadach. NajwiÍkszym

problemem by≥o zaprojektowanie mocowania he≥-
mu do murÛw wieøy. CzÍúciowo problem ten roz-
wiπzano przy wzmacnianiu murÛw wieøy tworzπc
konstrukcjÍ kotwiπcπ wieniec z dwoma poúrednimi
stropami øelbetowymi. Aby jednak zrÛwnowaøyÊ
si≥y zewnÍtrzne oddzia≥ywujπce w efekcie koÒco-
wym na zrekonstruowany he≥m jego podstawÍ za-
projektowano w formie s≥upa sercowego usztywnio-
nego promieniúcie do elementÛw zewnÍtrznych he≥-
mu. Wszystkie te elementy úciúle wspÛ≥pracujπce
z sobπ przez trzy kondygnacje wieøy stworzy≥y sta-
bilnπ podstawÍ he≥mu.

strength. This is why special braces were designed
inside the tower in the corners, connecting both re-
inforced concrete ceilings, going all the way to the
tie beam under the cupola.

After conducting a thorough survey of the north
cupola wood construction, which survived the fire
and assessment its technical condition, it was de-
cided that some of its elements both in the cupola
construction as well as in the stairs and in the ceil-
ings needed to be replaced. The basic dimensions
of the cupola, its height, dimensions of the lan-
tern, diameter of the lantern columns, etc., which
were calculated during the survey, were the guide-
lines for the reconstruction project of the south
cupola. Due to the problems with construction
wood, which would have to be properly impreg-
nated and unresinated as well as for fire protection
reasons it was decided to design the load bearing
construction of the cupola as a steel construction.
It was an original approach to reconstruction of
historical monuments and sights because only the
external shape was reconstructed, whereas the
change of construction material from wood to steel
caused the construction system to be designed with

totally new assumptions. The biggest problem was
the design of fixing the cupola to the tower walls.
The problem was partly solved by strengthening
the tower walls by anchoring the tie beam with two
intermediate reinforced concrete ceilings. Howev-
er, in order to compensate the external forces ulti-
mately affecting the reconstructed cupola its base
was designed in the form of a central column
braced radially to the external cupola members. All
these elements, closely cooperating with one an-
other along three stories of the tower, created
a stable base of the cupola.

Rys.11. Korozja
Fig. 11. Corrosion
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KonstrukcjÍ stalowπ wciπgano wielokrπøkami
na mury wieøy i tam na miejscu poszczegÛlne ele-
menty spawano. W trakcie projektowania rozwa-
øano wykonanie konstrukcji he≥mu na ziemi a na-
stÍpnie przetransportowanie jej úmig≥owcem na
szczyt wieøy. Us≥ugi takie úwiadczy≥y stacjonujπ-
ce w Ûwczesnym czasie wojska radzieckie dyspo-
nujπce úmig≥owcami o wymaganym udüwigu. Jed-

nakøe analiza moøliwych uszkodzeÒ sπsiedniej za-
budowy ktÛre mÛg≥ spowodowaÊ podmuch od wir-
nikÛw, a takøe analiza kosztÛw wykaza≥a ca≥kowitπ
nieop≥acalnoúÊ takiej operacji.

Osobnym zagadnieniem by≥o nadanie odpowied-
niego kszta≥tu he≥mu. Pomiary inwentaryzacyjne,
a takøe dokumentacja fotograficzna wykonana z du-
øej perspektywy pozwoli≥y na wykonanie szablo-
nÛw poszczegÛlnych cebul he≥mu, wed≥ug ktÛrych
wykonano deskownice mocowane do elementÛw
stalowych. Ca≥oúÊ obito deskami specjalnie konser-
wowanymi w zbudowanych do tego celu korytach
i pokryto blachπ miedzianπ.

Ze wzglÍdÛw na os≥abione poøarem mury wieøy
naleøa≥o zaprojektowaÊ takie mocowanie zawiesze-
nia dzwonÛw aby podczas ich bicia drgania tym wy-
wo≥ane nie przenosi≥y siÍ na wieøÍ. W tym celu wy-
korzystano stosowane w WytwÛrni FilmÛw Fabu-
larnych belki amortyzacyjne (amortyzatory gumo-
wo stalowe), pracujπce na podobnej zasadzie jak
poduszki pod silnikiem w samochodzie. Na belkach

The steel construction was pulled up with the
use of pulley blocks on the tower walls and then its
individual members were welded. During the de-
sign process assembling the cupola construction on
the ground and then transporting it to the top of the
tower by a helicopter was also considered. The So-
viet army stationed at that time in Poland offered
such services as they had helicopters with sufficient

load lifting capacity. However, the analysis of pos-
sible damage to the neighboring buildings which
could be caused by the propeller wind draft as well
as the analysis of costs demonstrated the total cost-
inefficiency of such an operation.

Giving the cupola appropriate shape was a sepa-
rate issue. It was possible, with the use of the sur-
vey measurements as well as the photographic doc-
umentation made from large perspective, to devel-
op templates of individual onion-shape sections of
the cupola which were used for formwork fastened
to steel members. The whole construction was cov-
ered with specially impregnated boards in specially
designed gutters and covered with copper sheet.

Because of the tower walls which were weakened
by fire the fastening of the grapple of the bells had to
be designed in such a way as to prevent the vibrations
from transferring during the ringing to the tower. In
order to do that special absorption beams (rubber and
steel absorbers), which are used in the Film Studio
Company, whose operation is similar to that of the

Rys.12. Podstawa klatki dzwonnicy
Fig. 12. Base of cage of belfry
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[1] http://www.legnica.franciszkanie.pl/
[2] http://wroclaw.hydral.com.pl/2135,obiekt.html
[3] http://www.legnica.net.pl/index.php?legnica=zabytki2

Abstract

The first time, it employ construction of helmet of
steel tower at baroque reconstruction incinerated
tower of church in Poland and non-typical reinfor-
cements fire of construction receded masonry to-
wer. 30 years old period of exploitation has confir-
med correctness of accepted design solution.

Streszczenie

Przy odbudowie spalonej barokowej wieøy koúcio-
≥a zastosowano po raz pierwszy w Polsce konstruk-
cjÍ stalowπ he≥mu wieøy oraz nietypowe wzmoc-
nienia os≥abionej poøarem konstrukcji murowej
wieøy. Trzydziestoletni okres eksploatacji potwier-
dzi≥ prawid≥owoúÊ przyjÍtych rozwiπzaÒ konstruk-
cyjnych.

* Politechnika Wroc≥awska, Wroc≥aw, Polska
Wroclaw University of Technology, Wroclaw, Poland

Rys.13. Zawieszenie dzwonów
Fig. 13. Grapple of bells

tych umocowano do stropu klatkÍ dzwonnicy. Prak-
tycznie minimalne drgania moøna wyczuÊ obecnie
przy biciu dzwonÛw. Prawdopodobnie moøna by
tego uniknπÊ konstruujπc klatkÍ z duøo masywniej-
szych elementÛw. Jednakøe obecne drgania nie
wp≥ywajπ destrukcyjnie na mury i nie wymaga to
interwencji.

cushion under the car engine were used. The belfry
case was fastened on these beams to the floor. At present
practically minimum vibrations can be felt during the
ringing of the bells. Probably it could have been pre-
vented by constructing the cage from much bigger
members. However, the vibrations do not affect the
walls and this issue does not need to be addressed.


